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Power Outlet

@ Check LED Lights

*Please see the last page for more information about LEDs.

Wi-Fi Connection

2.4G(SSID) : Zyxel _XXXX
5G(SSID) : Zyxel _XXXX_5G
Wireless key : XOOOOXXX

¥ . )

Wi-Fi
2.4G Wifi Name (SSID)

Wifi Password

OK

Ethernet Cable Connection

POWER DOIN___ RESET ___ PHONE LANG LANS LAN2 _LANYWAN W

=

(® Configure LTE5366

© B[ http/19216811 2|

LTES366

Username __Cldmin
Password | 1234

Login

& htto://19216811 -)

Username: admin
Login Password: 1234
(default)

LEDs

| .. _ On-Poweron
Power O O White Blinking - Starting up

) On - IP connection ready but no traffic
Internet @ O White - Blinking - Transmitting IP traffic

On - 4G network ready

(O White - Blinking (slow) - Looking for 4G network

LTE 'L'TIF! Blinking (fast) - Connecting to 4G network
® Green - On - 2G/3G network ready
Blinking (slow) - Looking for 2G/3G network
Signal .. The more bars are displayed, the stronger
Strength il | O White the strength is.
(O White - On - 2.4GHz Wi-Fi ready
Blinking (slow) - Connecting to 2.4GHz Wi-Fi
via WPS
WLAN . Blinking (fast) - Transmitting data via Wi-Fi
WPS ’ ® Green - On - 5GHz Wi-Fi ready
Blinking (slow) - Connecting to 5GHz Wi-Fi
via WPS

Blinking (fast) - Transmitting data via Wi-Fi

Ethernet . On - Ethernet WAN connection ready
WAN (5 | O white - Blinking - Transmitting data via WAN

On - Telephone off of the hook
Voice &9 () White - Blinking - Incoming call
Off - Telephone on the hook

O On - USB device connected

Use =~ White - Blinking - Transmitting data via USB

*Slow: the LED blinks once per second.
Fast: the LED blinks once per 0.5 second.

Support Information

North America®, +1800 978 7222 Italy & + 39 0112308000
USA R support@zyxel.com = support@zyxel.it
UK & +44 3331559 301 Spain & + 911792100

® support@zyxel.co.uk = soporte@zyxel.es

France &, +33472529797
=R support@zyxel.fr

& + 492405690969
= support@zyxel.de

Germany

Netherlands & +31(0)88 00029112
R support@zyxel.nl

See the User’s Guide at www.zyxel.com for more information,
including customer support and safety warnings.

EU Importer

Zyxel Communications A/S

Gladsaxevej 378, 2. th. 2860 Saborg, Denmark.
http://www.zyxel.dk

US Importer

Zyxel Communications, Inc

1130 North Miller Street Anaheim, CA 92806-2001
http://www.us.zyxel.com

Copyright © 2018 Zyxel Communications Corp. All Rights Reserved.

@ @ Check that the LTE5366 is turned off. Insert your SIM card (Mini SIM card) to the SIM card
slot for LTE network access as shown, and put the cover back in place after the installation.
Warning: If you are using a Micro-SIM or a Nano-SIM card, insert it correctly and
securely into a SIM card adapter to avoid possible damage to your device.

Use the included power adaptor to connect the power socket to a power outlet.
(3) Press the POWER button to turn on the LTES366.

@ @ Prifen Sie, dass der LTES366 ausgeschaltet ist. Legen Sie lhre SIM-Karte
(Mini-SIM-Karte) in den SIM-Kartensteckplatz fur den LTE-Netzzugang wie gezeigt ein
und bringen Sie die Abdeckung nach der Installation wieder an.

Warnung: Wenn Sie eine Micro-SIM oder eine Nano-SIM Karte verwenden, legen Sie sie
korrekt und fest in den SIM Kartenadapter ein, um eine mogliche Beschadigung Ihres
Gerdts zu verhindern.

@ SchlieBen Sie den mitgelieferten Netzadapter an den Netzanschluss und an eine
Netzsteckdose an.

(3) Driicken Sie auf die POWER Taste, um den LTE5366 einzuschalten.

@ Veérifiez que le LTE5366 est éteint. Insérez votre carte SIM (carte Mini SIM) dans le
logement pour carte SIM pour accéder au réseau LTE, comme indiqué, et remettez le
cache apres l'installation.

Avertissement : Si vous utilisez une carte Micro-SIM ou Nano-SIM, insérez-la correctement
dans un adaptateur pour carte SIM pour éviter d'endommager votre appareil.

@ Utilisez I'adaptateur d'alimentation inclus pour connecter la prise d'alimentation & une
prise de courant.

@ Appuyez sur le bouton POWER pour allumer le LTES366.

G @ Verificare che il dispositivo LTE5366 sia spento. Per 'accesso alla rete LTE inserire la
scheda SIM (scheda mini SIM) nello slot per la scheda SIM come indicato e rimettere il
coperchio terminata I'installazione.

Avvertenza: Se si utilizza una scheda micro-SIM o nano-SIM, inserirla correttamente e
saldamente nell'adattatore della scheda SIM per evitare possibili danni al dispositivo.

@ Utilizzare I'alimentatore fornito a corredo per collegare la presa di alimentazione a
una presa della corrente.

@ Premere il pulsante POWER pre accedere I'LTE5366.

@ @ Compruebe que el LTE5366 esté apagado. Inserte la tarjeta SIM (tarjeta mini SIM) en
la ranura para tarjeta SIM para el acceso a red LTE como se muestra y coloque la
tapa en su lugar tras la instalacién.

Advertencia: si utiliza una tarjeta Micro-SIM o Nano-SIM, insértela correctamente en
un adaptador de tarjetas SIM para evitar posibles dafios en su dispositivo.

@ Utilice el adaptador de alimentacidn incluido para conectar el enchufe de
alimentacion a una toma de corriente.

@ Presione el botén POWER para encender el LTES366.

@ Controleer of de LTE5366 is uitgeschakeld. Plaats jouw SIM-kaart (Mini SIM-kaart) in
de SIM-kaartgleuf voor toegang tot LTE-netwerk zoals getoond en zet de hoes na
installatie terug op zijn plaats.

Waarschuwing: Als je een Micro-SIM- of een Nano-SIM-kaart gebruikt, plaats deze op juiste
wijze in de SIM-kaartadapter om mogelijke schade aan jouw apparaat te voorkomen.
Gebruik de bijgesloten stroomadapter om de router op een stopcontact aan te sluiten.

@ Druk op de power-toets om de LTE5366 aan te schakelen.

@ @ Check that the LED lights are already on.
Find the Wi-Fi name (SSID) and enter the Wi-Fi password.

@ (4) Prufen Sie, dass die LED Anzeigen bereits leuchten.
Suchen nach dem WLAN-Namen (SSID) und geben Sie das WLAN-Passwort ein.

@ Vérifiez que les voyants LED sont déja allumés.
Trouvez le nom du réseau Wi-Fi (SSID) et saisissez le mot de passe.

@ @ Assicurarsi che le spie LED siano accese.
Trovare il nome Wi-Fi (SSID) e immettere la password Wi-Fi.

@ Compruebe si las luces LED estdn ya encendidas.
Busque el nombre Wi-Fi (SSID) y escriba la contrasefia Wi-Fi.

@ @ Controleer of de LED-lampjes al branden.
Zoek de Wi-Fi-naam (SSID) en voer het Wi-Fi-wachtwoord in.

@ Connect a computer to one yellow LAN port of the LTE5366.
@ From the connected device, open a web browser and type http://192.168.1.1. Enter admin
as the username and 1234 as the password. Click Login.

@ SchlieBen Sie einen Computer an einen gelben LAN Port des LTE5366 an.
@ Offnen Sie einen Webbrowser auf dem angeschlossenen Gerdt und geben Sie
http://192.168.11 ein. Geben Sie admin als den Anwendernamen und 1234 als das
Passwort ein. Klicken Sie auf Login (Anmelden).

@ Connectez un ordinateur & un des port LAN jaunes de I'LTE5366.
@ Depuis l'appareil connecté, ouvrez un navigateur Web et saisissez http://192.168.1.1.
Entrez admin comme nom d'utilisateur et 1234 comme mot de passe. Cliquez sur Login
(Ouvrir une session).
@ Collegare un computer a una porta LAN gialla dell'LTE5S366.
@ Da un dispositivo connesso, aprire un browser e digitare http://192.168.1.1. Immettere
admin come nome utente e 1234 come password. Fare clic su Login (Accesso).
Conecte un equipo a un puerto LAN amarillo del LTE5366.
@ En el dispositivo conectado, abra un navegador web y escriba http://192168:1.1. Escriba
admin como nombre de usuario y 1234 como contrasefia. Haga clic en Login (Entrar).
@ Sluit een computer aan op een gele LAN-poort van de LTE5366.

@ Open uit het aangesloten apparaat een webbrowser en typ http://192168.1.1. Admin
invoeren als gebruikersnaam en 1234 als wachtwoord. Klik op Login (Aanmelden).
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Power Outlet

@ Check LED Lights

*Please see the last page for more information about LEDs.

Wi-Fi Connection

2.4G(SSID) : Zyxel _XXXX
5G(SSID) : Zyxel _XXXX_5G
Wireless key : XOOOOXXX

¥ . )

Wi-Fi
2.4G Wifi Name (SSID)

Wifi Password

OK

Ethernet Cable Connection

POWER DOIN___ RESET ___ PHONE LANG LANS LAN2 _LANYWAN W

=

(® Configure LTE5366

& htto://19216811 =) | (©OC) [Entp/nsziesis o][¢][x]

LTES366

Username __Cldmin
Password | 1234

Login

Username: admin
Login Password: 1234
(default)

LEDs

| .. _ On-Poweron
Power O O White Blinking - Starting up

. On - IP connection ready but no traffic
Internet @ O White - Blinking - Transmitting IP traffic
On - 4G network ready

(O White - Blinking (slow) - Looking for 4G network
LTE 'L'TIF! Blinking (fast) - Connecting to 4G network

On - 2G/3G network ready

® Green - Blinking (slow) - Looking for 2G/3G network

Signal .. The more bars are displayed, the stronger
Strength il | O White the strength is.
(O White - On - 2.4GHz Wi-Fi ready
Blinking (slow) - Connecting to 2.4GHz Wi-Fi
via WPS
WLAN —_ Blinking (fast) - Transmitting data via Wi-Fi
WPS ’ ® Green - On - 5GHz Wi-Fi ready
Blinking (slow) - Connecting to 5GHz Wi-Fi
via WPS

Blinking (fast) - Transmitting data via Wi-Fi

Ethernet . On - Ethernet WAN connection ready
WAN (5 | O white - Blinking - Transmitting data via WAN

On - Telephone off of the hook
Voice &, () White - Blinking - Incoming call
Off - Telephone on the hook

O On - USB device connected

Use =~ White - Blinking - Transmitting data via USB

*Slow: the LED blinks once per second.
Fast: the LED blinks once per 0.5 second.

Support Information

Denmark & +49 39550785 Finland & + 3589 4780 841
= support@zyxel.dk = support@zyxel.fi
Norway & +4722806180 Sweden & + 46855776065
= teknisk@zyxel.no = support@zyxel.se
Russia & +7(495) 539 9935

® info@Zyxel.ru

See the User’s Guide at www.zyxel.com for more information,
including customer support and safety warnings.

EU Importer

Zyxel Communications A/S

Gladsaxevej 378, 2. th. 2860 Saborg, Denmark.
http://www.zyxel.dk

US Importer

Zyxel Communications, Inc

1130 North Miller Street Anaheim, CA 92806-2001
http://www.us.zyxel.com

Copyright © 2018 Zyxel Communications Corp. All Rights Reserved.

@ @ Kontroller at LTE5366 er slukket. Indseet dit SIM-kort (Mini SIM-kort) i SIM-kort&bnin-
gen, for netveerksadgang til LTE, som vist, og seet daekslet tilbage pd plads efter
installationen.

Advarsel: Hvis du bruger et micro-SIM-kort eller et nano-SIM-kort, indsaet det korrekt i
en SIM-kortadapter for at undgd eventuelle skader p& din enhed.
Brug den medfelgende stremadapter til at tilslutte stremstikket til en stikkontakt.

@ Tryk p& Teend/sluk-knappen for at teende for LTES366.

@ @ Sjekk at LTE5366 er slatt av. Sett inn SIM-kortet (mini-SIM-kortet) i SIM-kortsporet for
LTE-nettverkstilgang som vist, og sett pd dekselet igjen etter installasjonen.
Advarsel: Hvis du bruker et mikro-SIM- eller nano-SIM-kort, setter du detinnien
SIM-kortadapter for & unngd mulig skade pd enheten.

Bruk den medfelgende stremadapteren for & koble stremkontakten til stremuttak.
(3) Trykk p& AV/PA-knappen for & slé pé LTES366.

@ @ Tarkista, ettd LTES366 on poissa pddltd. Jos haluat kéyttad LTE-verkkoyhteyttd, aseta
SIM-kortti (mini-SIM) korttipaikkaan kuvassa nakyvalla tavalla ja aseta sitten kansi
takaisin.

Varoitus: Jos kaytdssd on micro-SIM- tai nano-SIM-kortti, aseta kortti sovittimeen ja
varmista, ettd kortti on asetettu sovittimeen oikein. Muussa tapauksessa laite voi
vahingoittua.

Yhdistd virtapistoke pistorasiaan mukana toimitetulla virtasovittimella.

Kdynnistd LTE5366 -laite painamalla virtakytkintd (POWER).

@ @ Kontrollera att LTES366 dr avstdngd. Satt i SIM-kortet (mini-SIM-kort) i SIM-kort-
platsen fér LTE-ndtverksdtkomst enligt bilden, och satt tillbaka locket efter installa-
tionen.

Varning: Om du anvander ett mikro-SIM- eller ett nano-SIM-kort, satt i det pd ratt och
sakert satt i SIM-kortadaptern fér att undvika eventuella skador pd& din enhet.

@ Anvand den medféljande stromadaptern och anslut eluttaget till ett vagguttag.

(3) Tryck pa STROMBRYTAREN fér att slé pé LTES366.

@ @ Y6epuTtecsb, uto ycTporicteo LTES366 BbiknioueHo. [ina noakioyeHus K cetn LTE BcTaBbTe CBOIO
SIM-kapty (Mini SIM-kapTy) B cniot ans SIM-KapT, Kak nokasaHo Ha nsobpaxeHue. [Mocne
YCTaHOBKM KapTbl BCTaBbTE Ha MECTO KPbILLKY OT C/10Ta ANA KapT.

Mpepynpexpexue: MNpn ncnonb3osaHum KapTbl Micro-SIM unn Micro-SIM npasunbHO 1 NIOTHO
BCTaBbTe ee B agantep SIM-KapTbl, 4To6bI N36€XKaTb BO3MOMHOIO NMOBPEXAEHNA YCTPONCTBA."

@ MoakiounTe Npunaraemblil CETeBON aganTep K pasbemy power (MUTaHve) n CTOYHNKY MUTAHNA C
COOTBETCTBYIOLLVMY MapamMeTpamu.

@ na BknioueHna LTES366 HaxmunTe KHONKy nutaHna POWER.

@ (4) Kontroller, at LED-indikatorerne allerede er taendt.
Find Wi-Fi-navnet (SSID) og indtast Wi-Fi-adgangskoden.

@ @ Sjekk at LED-lampene allerede er pa.
Finn frem til Wi-Fi-navnet (SSID) og angi Wi-Fi-passordet.

@ (4) Tarkista, ettd merkkivaloissa palaa valo.
Etsi haluttu langattoman verkon nimi (SSID) ja kirjoita verkon salasana.

@ Kontrollera att indikatorlamporna redan lyser.
Hitta Wi-Fi-namnet (SSID) och ange Wi-Fi-ldsenordet.

@ @ I'IpOBepTe BKNIOYEHME CBETOAVNOAHbIX MHANKATOPOB.

Hangute Ha3saHue cetn Wi-Fi (SSID) n BBeguTe naponb ans gocryna B cetb Wi-Fi.

@ Tilslut en computer til en gul LAN-port p& LTE5366.
@ Abn en webbrowser p& den tilsluttede computer og indtast http://19216811. Indtast
admin som brugernavn og 1234 som adgangskode. Klik p& Login (Logon).

@ Koble en datamaskin til en gul LAN-port p& LTE5366.
@ Fra den tilkoblede enheten dpner du en nettleser og skriver inn http://192.168.1.1. Tast
inn brukernavnet admin og passordet 1234. Klikk p& Login (Logg pd).

@ Liita tietokone LTE5366 -laitteen keltaiseen Iahiverkkoporttiin (LAN).
@ Avaa selain verkkoon kytketyssd laitteessa ja kirjoita osoiteriville http://192168:1.1. Anna
kayttajatunnukseksi admin ja salasanaksi1234. Napsauta Login (Kirjaudu sisadn).

@ Anslut en dator till en gul LAN-port fér LTES366.
@ Oppna en webbldsare fran den anslutna enheten och skriv http://1921681.1. Ange
admin som anvéndarnamn och 1234 som I6senord. Klicka pd& Login (Inloggning).

@ MopcoeaunHUTe KOMMbIOTEP K ojHOMY XenTomy nopty LAN Ha yctpoiictee LTES366.
@ Ha noacoefnHeHHOM ycTponcTBe OTKpoiiTe Be6-6pay3ep v BBegute http://192.168.1.1. Beeaute nmsa
admin v naponb 1234. Haxmute Login (Bxop).
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Power Outlet

@ Check LED Lights

*Please see the last page for more information about LEDs.

Wi-Fi Connection

2.4G(SSID) : Zyxel _XXXX
5G(SSID) : Zyxel _XXXX_5G
Wireless key : XOOOOXXX

¥ . )

Wi-Fi
2.4G Wifi Name (SSID)

Wifi Password

OK

Ethernet Cable Connection

POWER DOIN___ RESET __ PHONE LANG LANg LAN2 _LANYWAN W

=

(® Configure LTE5366

& htto:/19216811 =) | ©OC) [Entp/neziesi o][¢][x]

LTES366

Username __Cldmin
Password | 1234

Login

Username: admin
Login Password: 1234
(default)

LEDs

| .. _ On-Poweron
Power O O White Blinking - Starting up
On - IP connection ready but no traffic

Internet @ O White - Blinking - Transmitting IP traffic

On - 4G network ready

il (O White - Blinking (slow) - Looking for 4G network
LTE 1

e Blinking (fast) - Connecting to 4G network
® Green - On - 2G/3G network ready
Blinking (slow) - Looking for 2G/3G network
Signal .. The more bars are displayed, the stronger
Strength il | O White the strength is.
(O White - On - 2.4GHz Wi-Fi ready
Blinking (slow) - Connecting to 2.4GHz Wi-Fi
via WPS
WLAN —_ Blinking (fast) - Transmitting data via Wi-Fi
WPS ’ ® Green - On - 5GHz Wi-Fi ready
Blinking (slow) - Connecting to 5GHz Wi-Fi
via WPS

Blinking (fast) - Transmitting data via Wi-Fi

Ethernet . On - Ethernet WAN connection ready
WAN (5 | O white - Blinking - Transmitting data via WAN

On - Telephone off of the hook
Voice &9 () White - Blinking - Incoming call
Off - Telephone on the hook

On - USB device connected

USB = | O White - Blinking - Transmitting data via USB

*Slow: the LED blinks once per second.
Fast: the LED blinks once per 0.5 second.

Support Information

Slovakia & +421220 861848
= support@sk.zyxel.com

Czech & +420 241774 665
= support@cz.zyxel.com

Hungary & +361848 0690
= support@zyxel.hu

Bulgaria & support@zyxel.bg

Romania ® info@ro.zyxel.com

Poland Q& +48226521626
= support@pl.zyxel.com

See the User’s Guide at www.zyxel.com for more information,
including customer support and safety warnings.

EU Importer

Zyxel Communications A/S

Gladsaxevej 378, 2. th. 2860 Saborg, Denmark.
http://www.zyxel.dk

US Importer

Zyxel Communications, Inc

1130 North Miller Street Anaheim, CA 92806-2001
http://www.us.zyxel.com

Copyright © 2018 Zyxel Communications Corp. All Rights Reserved.

@ @ Ujistéte se, Ze je zaFizeni LTE5366 vypnuté. Podle obrdzku vioZte SIM kartu (miniSIM kartu)
do slotu pro SIM karty, abyste ziskali pristup k siti LTE, a pak zaviete kryt.
Upozornéni: Pokud pouzivate mikroSIM kartu nebo nanoSIM kartu, vloZte ji napevno do
adaptéru pro SIM karty, aby se zafizeni neponicilo.
@ K pripojeni do elektrické site pouzijte prilozeny adaptér, jehoz konektor zasunte do zdirky
napdjeni v zarizeni.
@ Stisknutim vypinace zapnete zarizeni LTE5366.

@ @ Az LTES366 legyen kikapcsolva. Az LTE hdlézathoz térténé kapcsoldddshoz helyezze
be a SIM kdrtydat (Mini SIM kdrtya) a SIM kartya foglalatba az abrdan Idthaté mddon,
majd helyezze vissza a fedelet.

Figyelmeztetés! Ha micro-SIM vagy nano-SIM kdrtydt haszndl, helyesen és biztonsdgosan
helyezze azt a SIM kdrtya adapterbe, hogy elkerilje a készulék esetleges sértlését.

@ A mellékelt elektromos hdldzati adapterrel csatlakoztassa a tdpcsatlakozdt egy
elektromos aljzathoz.

(3) Nyomja meg a FOKAPCSOLO gombot az LTES366 bekapcsoldsdhoz.

@ @ Verificati dacd dispozitivul LTES366 este oprit. Inserati cartela dvs. SIM (carteld mini
SIM) in fanta pentru carteld SIM pentru a avea acces la reteaua LTE conform
ilustratiei si puneti capacul la loc dupd instalare.

Avertisment: Dacd utilizati o carteld micro-SIM sau nano-SIM, inserati-o corect si sigur

intr-un adaptor pentru carteld SIM pentru a evita posibila deteriorare a dispozitivului dvs..
@ Utilizati adaptorul de alimentare inclus pentru a conecta mufa de alimentare la o priza.
@ Apasai butonul de PORNIRE pentru a activa LTES366.

@ @ Sprawdz, czy router LTE5366 jest wytgczony. Aby uzyskaé dostep do sieci LTE, wtdz karte
SIM (karta Mini-SIM) do gniazda karty SIM zgodnie z rysunkiem, a nastepnie zatdz pokrywe.
Ostrzezenie: W przypadku uzywania karty Micro-SIM lub Nano-SIM nalezy jg prawidtowo i
pewnie umiescié¢ w adapterze karty SIM, aby unikng¢ ewentualnego uszkodzenia urzgdzenia.

@ Uzyj dotaczonego do zestawu zasilacza w celu podtaczenia wejscia zasilania do gniazdka.
@ Wecisnij przycisk POWER, aby wtaczyc urzadzenie LTE5366.

@ @ Preverite, ali je LTE5366 izklopljen. Za dostop do LTE omrezja vaso SIM kartico
(mini-SIM kartico) vstavite v rezo SIM kartice, kot je prikazano, in po vstavitvi ponovno
namestite pokrov na njegovo mesto.

Opozorilo: Ce uporabljate micro- ali nano-SIM kartico, potem jo pravilno in varno

vstavite v vmesnik SIM kartice, da se izognete moznim poskodbam vase naprave.
@ S priloZzenim napajalnim vmesnikom vklopite napajalni vtic v elektricno vticnico.
@ Pritisnite gumb vkl./izk. ("Power"), da vkljucite LTE5366.

@ Uistite sq, Ze je zariadenie LTES366 vypnuté. Do $trbiny na kartu SIM (karta Mini SIM) viozte kartu
SIM pre pristupovud siet LTE, ako je zndzornené, a po nainstalovani nasadte spat hlavny kryt.
Vystraha: Ak pouzivate kartu Micro-SIM alebo Nano-SIM, sprdvne a bezpecne ju
vlozte do adaptéra na kartu SIM, aby ste predisli poskodeniu svojho zariadenia.
Pomocou dodaného sietového adaptéra pripojte napdjaciu zdsuvku k elektrickej zdsuvke.

@ Stlacenim tlacidla POWER (Zapnutie) zariadenie LTE5366 zapnite.

@ @ YBepere ce, ue LTES366 e nskntoueH. Moctasete SIM kapta (Mini SIM kapra) B criota 3a SIM kapta 3a
AocTbN o LTE MpeskaTa, KakTo € MoKa3aHo, a Clef} MHCTanaLmATa, MocTaBeTe 06paTHO Karaka Ha MACTOTO My.
Mpepynpexpaenne: Ako nsnonssate Micro-SIM nnum Nano-SIM KapTa, noctaBeTe A NPaBUIHO B
apanTtepa 3a SIM KapTa, 3a Aa u3berHeTte NOBpPeXAaHe Ha YCTPOCTBOTO Bu.

M3non3Baite NnpunoxeHua agantep, 3a Aa CBbpkeTe OyKcaTa 3a 3aXpaHBaHETO KbM €/1.KOHTaKT.

@ HatucHete 6yToH POWER, 3a aa Bkniouute LTES366.

@ Zkontrolujte, zda svételné indikdtory LED sviti.
Vyhledejte ndzev sité Wi-Fi (SSID) a zadejte heslo k siti Wi-Fi.

@ @ Ellenérizze, hogy vildgitanak-e a LED fények.
Keresse meg a Wi-Fi halézat nevét (SSID), és adja meg a Wi-Fi jelszavat.

@ @ Verificati dacd luminile ledului sunt deja aprinse.
Cautai denumirea Wi-Fi (SSID) si introducei parola Wi-Fi.

@ @ Sprawdz, czy diody LED sqg wigczone.
Odszukaj nazwe Wi-Fi (SSID) i wprowadz hasto Wi-Fi.

(4) Preverite, ali LED lugke Ze svetijo.
Poisgite ime Wi-Fi (SSID) in vtipkajte geslo za Wi-Fi.

@ (4) skontrolujte, ze LED indikdtory uz svietia.

Ndjdite ndzov siete Wi-Fi (identifikator SSID) a zadajte heslo pre siet Wi-Fi.

@ (4) NpoBepeTe ganu CBETOAMOQHNTE NaMNV BeYe Ca BKIIOUYEHMU.
Hamepete nmeto Ha Wi-Fi (SSID) n BbBefete Wi-Fi naponara.

@ Do Zlutého portu LAN zarizeni LTE5366 zapojte pocitac.
@ V pripojeném pocitaci otevrete webovy prohlizec a zadejte http://192.168.1.1. Jako
uzivatelské jméno zadejte ,admin” a jako heslo ,1234" Kliknete na Login (Prihldsit).

@ Csatlakoztasson egy szamitégépet az LTES366 sdrga LAN portjdhoz.
@ A csatlakoztatott eszkdzdn nyisson meg egy internet béngészot, és irja be a
http://192.168.1.1 cimet. Adja meg admin-t felhaszndlonévként és 1234-et jelszdként.
Kattintson a Login (bejelentkezés) gombra.

@ Conectati un computer la un port LAN galben al LTE5366.
@ Deschideti un bowser web pe dispozitivul conectat si tastati http://192.168.1.1. Introduce-
ti numele de utilizator admin si parola 1234. Faceti clic pe Login (Conectare).

@ Podtacz komputer do zéttego gniazda LAN urzadzenia LTES366.
@ W podtaczonym urzadzeniu otwdrz przegladarke i wpisz http://192.168.1.1. Wpisz admin
jako nazwe uzytkownika oraz 1234 jako hasto. Kliknij Login (Zaloguj).

@ Prikljucite racunalnik na rumena vrata LAN na enoti LTES366.
@ S povezane naprave odprite spletni brskalnik in vanj vtipkajte http://192.168.1.1. Kot
uporabnigko ime vnesite admin, kot geslo pa 1234. Kliknite Login (Prijava).

@ Pripojte pocitac k jednému zltému portu LAN zariadenia LTE5366.
@ V pripojenom zariadeni otvorte webovy prehliadac a napiste http://192168.1.1.
Zadajte admin (sprdvca) ako pouzivatelské meno a 1234 ako heslo. Kliknite na Login
(Prihlasenie).

@ CebpiKeTe KOMMIOTHP KbM eAnH xbnT LAN nopt Ha LTES366.
@ OT cBbp3aHUA KOMMIOTBP OTBOpPETe yeb 6pay3bp 1 BbBeaeTe http://192.168.1.1. Bbeeaete admin

KaTo noTpebuTencko nme 11234 kato napona. HatucHete Login (BnuceaHe).




